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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
20 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

21 Jul   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

22 Jul   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Liturgia para Niños Junta de 
   Organizadores* 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 3/4 

23 Jul   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 

24 Jul   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 

25 Jul   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

26 Jul   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church 

27 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Church 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  James Nelson 

   5:00 PM  William Clark 

Tue / Martes   8:00 AM  Paul Witte 

Wed / Miércoles   8:00 AM Kaitlyn Tran 

   5:00 PM  Loreto Lugo de Camacho 

Thu / Jueves   8:00 AM  Ann Renner 

   Spanish / español   6:30 PM  Loreto Lugo de Camacho 

Fri / Viernes   5:00 PM  Loreto Lugo de Camacho 

Sat / Sábado   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   5:00 PM  Salvador López 
     &  Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM  Michael Becker 

 10:00 AM  Ellen Mooney 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

21 – 27 July 21 – 27 de Julio 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  7 – 13 July 2025 

Sunday 13 July Collection (88 donors) 
   Loose Cash 13 July 
Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (24 donors) 
Credit Card Donations (2 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Ministry Revenue) 

    $3,216.00 
    $1,833.46 
    $3,665.00 
       $994.00 
    $1,025.00 
 $10,733.46 
         $35.00 
         $35.00 

                           Total Income  $10,803.46 

Expenses 7 – 13 July (Liturgy, Administration, 
   Maintenance, Utilities) 

   $5,832.65 

 

                        Net Gain / Loss this week    $4,970.81 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para agosto antes 
del ESTE martes 22 de julio. 

August Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for August by THIS 
Tuesday, 22 July. 

Feast day: 22 July 

Fiesta: 22 de julio 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


It is [Christ] whom we proclaim,  

admonishing everyone and teaching  

everyone with all wisdom, that we may  

present everyone perfect in Christ. 
– Colossians 1:28b 

Ese mismo Cristo es el que nosotros  

predicamos cuando corregimos  

a los hombres y los instruimos con todos  

los recursos de la sabiduría, a fin de que  

todos sean cristianos perfectos. 
– Colosenses 1:28b 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

PRAYER AND SERVICE 

How do we bring balance and joy to our lives of 
prayer and service to our loving God? 
   In the Gospel today, Jesus tells Martha that 
her concern about doing the right thing as dic-
tated by Jewish tradition might not be the best 
use of her energies. Her sister, Mary, who sits in 
rapt attention at Jesus’ feet, should not be re-
buked. Is Jesus trying to show Martha that she 
needs to make time for her spiritual nourish-
ment? 
   Abraham and Sarah in the first reading seem 
to be just like Martha. And yet Abraham’s eager welcome and 
joyful serving of his “visitors” seems almost spiritual. How like 
Paul, in the second reading, rejoicing in his service to the gos-
pel! 
   We hear in the psalm that those who do justice will live in 
the Lord’s presence. Prayer and service—what greater joy 
could there be?   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA ORACIÓN Y EL SERVICIO 

¿Cómo podemos dar alegría y balance a nuestras 
vidas de oración y servicio a nuestro Dios amoroso? 
   En el Evangelio de hoy, Jesús le dice a Marta que 
su preocupación por hacer lo correcto, como lo 
ordena la tradición judía, podría no ser el mejor 
uso de sus energías. Su hermana María, que atraí-
da se sienta a los pies de Jesús, no debe ser re-
prendida. ¿Está Jesús tratando de mostrar a Marta 
que debe dedicar más tiempo a su alimentación 
espiritual? 
   En la primera lectura, Abraham y Sara parecen 

ser como Marta. Y, sin embargo, la bienvenida entusiasta y 
atención alegre de Abraham a sus “visitantes” parecen casi espi-
ritual. En la segunda lectura, Pablo se regocija en su servicio al 
Evangelio. 
   Escuchamos en el salmo que los que hacen justicia vivirán en 
la presencia del Señor. La oración y el servicio, ¿qué mayor ale-
gría puede haber?   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 20 de julio 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia social al 
proporcionar almuerzos a quienes los necesitan. Los al-

muerzos se preparan en el Salón Nicholson cada tercer do-
mingo del mes para la cocina comunitaria Casa María. Todas 
las edades son bienvenidas, incluidos los niños. También se 
pueden traer huevos duros en sus envases originales y de-
jarlos entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea hacer una donación al programa, utilice el código QR 
para donar en línea o seleccione “Share-A-Lunch” en el sobre dora-
do del Segundo Domingo que viene en su paquete. Todas las dona-
ciones se utilizan para comprar los suministros necesarios para los 
almuerzos. Para obtener más información sobre el programa, pase 
por el Salón Nicholson cualquier tercer domingo o envíe un correo a 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En junio, 20 voluntarios prepararon 240 almuerzos y donaron 
12 docenas de huevo cocido. ¡Un agradecimiento especial a 
Mary Naifeh y a su hermano Thomas por la gran donación 
de bolsas de papel para los almuerzos! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y alimento 
para apoyar a quienes más lo necesitan. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 20 July 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In June 20 volunteers prepared 240 lunches and donat-
ed 12 dozen hard boiled eggs. Special thanks to Mary 
Naifeh and her brother Thomas for the huge dona-
tion of brown paper bags for the lunches! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

Annual Collection in Support of 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 27 July, we will take up our annual 
collection in support of our Share-A-Lunch for Casa 
Maria Ministry. Special envelopes for this collection 
are in the mailed packet. You may also designate 
your donation by writing “Share-A-Lunch” in the memo 
section of your check or by placing your donation in a plain 
envelope and writing “Share-A-Lunch” on the outside. To 
donate online, use the QR code above. 

Colecta Anual en Apoyo al 

Ministerio de Share-A-Lunch 

El PRÓXIMO domingo 27 de julio, realizaremos nuestra 
colecta anual en apoyo a nuestro ministerio de Share-A-
Lunch para Casa María. Hay sobres especiales para esta 
colecta en el paquete que se envió por correo. También 

puedes designar tu donación escribiendo “Share-A-Lunch” en la 
sección de nota/memo de tu cheque, o colocando tu donación en 
un sobre sencillo y escribiendo “Share-A-Lunch” por fuera. Para 
donar en línea, utiliza el código QR que aparece arriba. 

mailto:jneilson@arizona.edu
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Rev. Edward S. Pietrucha, CSP 

1927 – 2025 

With great sadness the Paulist Fathers announce 
that their brother, Rev. Edward S. Pietrucha, CSP, 
has entered eternal life. He died on Friday evening, 
July 18, 2025, following several weeks in hospice 
care at the Mary Manning Walsh Home in New York 
City. He was 97 years old and had been a member 
of the Paulist community for nearly 76 years and a 
priest for 68 years. During his long priesthood, he 
served as a pastor and associate pastor in parishes 
around the United States as well as in Toronto, Can-
ada, and Rome, Italy. He was noted for his exten-
sive commitment to Hispanic ministry. (View the full 
obituary and funeral information: https://paulist.org/the-
conversation/in-memoriam-rev-edward-s-pietrucha-c-s-p
-1927-2025/). 
   Edward Stanley Pietrucha was born in Newark, NJ, on 
November 17, 1927, the youngest of seven children of John 
and Victoria Bator Pietrucha, Polish immigrants who immigrat-
ed to America in 1903. He spent his youth in Irvington, NJ, 
graduated from Newark’s West Side High in 1944, studied for 
a year at Manhattan College, and served the US Navy as a 
seaman in the Pacific. He returned to Manhattan College in 
early 1948 and around then he picked up a pamphlet titled 
“You a Paulist?” 
   He entered the Paulist novitiate on August 24, 1950, earned 
his undergraduate degree at St. Paul’s College, the former 
Paulist major seminary in Washington, DC, was ordained a 
priest on May 11, 1957, and served for some 30 years as a 
parish priest. He was associate pastor of St. Cyril of Alexandria 
from 1989 until he entered senior ministry in 1999. He lived 
and served in Tucson for 16 years before moving in 2015 to 
the Paulist Motherhouse in New York City, then to the Mary 
Manning Walsh Home in 2023. 
   Fr. Ed was the last member of his immediate family, and 
was half of the only current uncle-nephew combination in the 
Paulist Fathers. Rev. Paul Rospond, CSP, is his nephew. In 
addition to his brother Paulists, he is survived by several other 
nephews and nieces and their families, as well as pa-
rishioners and friends at the many parishes where he 
served. His Mass of Christian Burial will be celebrated at 
10 AM, Thursday, July 24, 2025, at the Church of St. 
Paul the Apostle. The Mass will be broadcast live on the 
parish’s YouTube channel (https://www.youtube.com/
channel/UCVxh7Gzjm9PfjhbR2SWwVpw). 

Rev. Edward S. Pietrucha, CSP 

1927 – 2025 

Con gran tristeza, los Padres Paulistas anuncian que 
su hermano, el Rev. Edward S. Pietrucha, CSP, ha 
entrado a la vida eterna. Falleció la noche del viernes 
18 de julio de 2025, tras varias semanas en cuidados 
paliativos en el Hogar Mary Manning Walsh en la ciu-
dad de Nueva York. Tenía 97 años y fue miembro de 
la comunidad Paulista durante casi 76 años y sacer-
dote durante 68 años. Durante su largo sacerdocio, 
sirvió como párroco y vicario en parroquias de los 
Estados Unidos, así como en Toronto, Canadá, y Ro-
ma, Italia. Fue reconocido por su amplio compromiso 

con el ministerio hispano. (Consulta la esquela completa y 
los detalles del funeral: https://paulist.org/the-
conversation/in-memoriam-rev-edward-s-pietrucha-c-s-p-
1927-2025/). 
   Edward Stanley Pietrucha nació en Newark, Nueva Jer-

sey, el 17 de noviembre de 1927, siendo el menor de siete hijos 
de John y Victoria Bator Pietrucha, inmigrantes polacos que 
llegaron a Estados Unidos en 1903. Pasó su infancia en Irving-
ton, NJ, se graduó de la preparatoria West Side de Newark en 
1944, estudió un año en Manhattan College y sirvió en la Mari-
na de los EEUU como marinero en el Pacífico. Regresó a Man-
hattan College a inicios de 1948 y fue entonces cuando tomó un 
folleto titulado “¿Tú, un Paulista?” 
   Ingresó al noviciado Paulista el 24 de agosto de 1950, obtuvo 
su título universitario en St. Paul’s College, el antiguo seminario 
mayor Paulista en Washington, DC, y fue ordenado sacerdote el 
11 de mayo de 1957. Sirvió durante unos 30 años como sacer-
dote parroquial. Fue vicario en la parroquia de San Cirilo de 
Alejandría desde 1989 hasta que pasó al ministerio de retiro en 
1999. Vivió y sirvió en Tucson por 16 años antes de mudarse en 
2015 a la Casa Madre Paulista en Nueva York y luego al Hogar 
Mary Manning Walsh en 2023. 
   El P. Ed fue el último miembro sobreviviente de su familia 
inmediata y fue parte de la única combinación actual de tío y 
sobrino en los Padres Paulistas. El Rev. Paul Rospond, CSP, es 
su sobrino. Además de sus hermanos Paulistas, le sobreviven 

varios sobrinos, sobrinas y sus familias, así como feligre-
ses y amigos de las muchas parroquias donde sirvió. La 
Misa de Exequias Cristiana se celebrará a las 10 AM el 
jueves 24 de julio de 2025 en la Iglesia de St. Paul the 
Apostle. La Misa se transmitirá en vivo por el canal de 

YouTube de la parroquia: (https://www.youtube.com/channel/
UCVxh7Gzjm9PfjhbR2SWwVpw). 
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25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                    62% ($51,332)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 16 July) 
To date 103 parish families are participat-
ing in the Annual Catholic Appeal. We have a 
participation goal of 180 families and need 
everyone to help us achieve this goal by mak-
ing a monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $51,727 (62% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 16 de julio) 
A la fecha, 103 familias de la parroquia están partici-
pando en la Campaña. Tenemos un objetivo de participa-
ción de 180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden 
a logarlo haciendo una promesa mensual o una donación 

única. 
   Gracias a todos que han hecho un donativo este 
año. Sus compromisos suman $51,727 (62% 
de nuestra meta). ¡Su contribución realmente 
hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, vivien-
do para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino 
para los demás.” 

– Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra 
Diócesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes 
obtener más información sobre la Campaña Católica Anual visitan-
do: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosi-
dad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 

HAND-CARVED in BETHLEHEM 

Saturday, 16 August, 4:30 PM – 7:00 PM 
Sunday, 17 August, 7:00 AM – 4:00 PM 

in Dougherty Hall 

We invite you to visit the tables with religious 
items (nativity sets, rosaries, statues, crucifixes, 
charms, etc.) after all Masses the weekend of 
16/17 August. 
   Ayman Khair represents Christian families in 
the Holy Land. These families have long relied 
on selling hand-carved religious items to tour-
ists visiting the Holy Land. Due to the conflict 
and war in the Middle East, tourism has com-
pletely stopped. It is important to support 
these families at this critical time, as without 
tourism they have almost no income. In order 
to survive, they have turned to Christian communities in the 
United States to sell their handmade items. 
   These religious articles, hand-carved from the wood 
of the sacred olive tree, are indescribably beautiful. 
This handcrafted work has been a family tradition for hun-
dreds of years. It is hoped that, through Mr. Khair's efforts, 
these low-income families will be able to continue living and 
surviving in the Holy Land. Sadly, the Christian population 
has declined from 22% to less than 2% in the last 20 years. 
   Thank you in advance for your support. 

TALLADO a MANO en BELÉN 

Sábado 16 de agosto, 4:30 pm – 7:00 pm 
Domingo 17 de agosto, 7:00 am – 4:00 pm 

en el Salón Dougherty 

Te invitamos a visitar las mesas con artículos reli-
giosos (nacimientos, rosarios, estatuas, crucifijos, 
dijes, etc.) después de todas las Misas del fin de 
semana del 16 y 17 de agosto. 
   Ayman Khair representa a familias cristianas de 
Tierra Santa. Estas familias han dependido duran-
te mucho tiempo de la venta de artículos religio-
sos tallados a mano a los turistas que visitan Tie-

rra Santa. Debido al conflicto y la guerra en Medio Oriente, el 
turismo se ha detenido por completo. Es importante apoyar a 
estas familias en este momento tan crítico, ya que sin turismo 
casi no tienen ingresos. Para poder sobrevivir, han recurrido a 

las comunidades cristianas en los Estados Unidos para vender 
sus artículos hechos a mano. 
   Estos artículos religiosos, tallados a mano en madera 
del sagrado olivo, son indescriptibles por su belleza. Este 
trabajo artesanal ha sido tradición familiar por cientos de años. 
Se espera que, a través de los esfuerzos del Sr. Khair, estas fa-
milias con pocos ingresos puedan seguir viviendo y sobreviviendo 
en Tierra Santa. Lamentablemente, la población cristiana ha dis-
minuido del 22% a menos del 2% en los últimos 20 años. 
   Gracias de antemano por tu apoyo. 

Want to stretch 
your grocery budget 

this summer? 
You can receive $120 per 

child to spend on food and snacks with Summer EBT. Visit 
SummerEBT.org (https://www.summerebt.org/) to check if 
you are eligible today. 

¿Quieres extender 
tu presupuesto de comida 

este verano? 
Puedes recibir $120 por cada niño 

para gastar en alimentos y bocadillos con el programa Summer 
EBT. Visita (https://www.summerebt.org/es-us) para verificar si 
calificas hoy mismo. 

“Each Christian needs half an hour of prayer each day, 
except when we are busy; 

then we need an hour.” 
– St. Francis de Sales 

“Todo cristiano necesita media hora de oración al día, 
excepto cuando está ocupado; 

en este caso, necesita una hora.” 
– San Francisco de Sales 

http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
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Statement on Bombing 

of Holy Family Catholic Church 

in Gaza 

July 18, 2005 

My brothers and sisters in Christ Jesus, 

It is with profound sadness that we hear of 
the continued, escalating and senseless at-
tacks on innocent civilians in Gaza, most re-
cently the unconscionable attack on the Holy 
Family Catholic Church there. The direct mili-
tary attack took the lives of Saad Issa Kon-
stantinos Salameh, Foumia Issa Latif Ayyad and Najwa Abu 
Dawood and seriously injured many more, including Father 
Gabriel Romanelli who has served the people of Gaza for 
nearly 30 years. I have met this priest and the community of 
Holy Family Catholic Church. He loves and is committed to his 
people. 

For some time now, since the beginning of hostilities, civil-
ians, Christians and Muslims, have taken shelter at the 
Church, hoping to avoid death and injury in a place that 
should have remained sacred and safe. Regretfully civilians 
cannot safely seek sanctuary even in the Church. 

Let us join Pope Leo XIV and Cardinal Pierbattista Pizzaballa, 
the Latin Patriarch of Jerusalem, in their urgent call for an 
immediate ceasefire and urging meaningful dialogue to end 
the conflict that has taken far too many innocent lives on 
both sides. We cannot remain silent. Let us continue to advo-
cate and pray whenever we gather for an end to war in far 
too many places around the world where war still rages. We 
echo Pope Paul VI’s words at the United Nations in 1965 “No 
more war. War never again!” We are called to be peacemak-
ers. As President John F. Kennedy declared in 1961 “Mankind 
must put an end to war, or war will put an end to mankind.” 

Yours in Christ, 

Most Rev. Gerald Kicanas 

Apostolic Administrator, Diocese of Tucson 

Declaración sobre el Bombardeo 

de la Iglesia Católica de la Sagrada Familia 

en Gaza 

18 de julio de 2025 

Mis hermanos y hermanas en Cristo Jesús: 

Con profunda tristeza recibimos las noticias de los continuos, 
crecientes y sin sentido ataques contra civiles inocentes en Ga-

za, y más recientemente, el inadmisible 
ataque contra la Iglesia Católica de la 

Sagrada Familia. Este ataque militar directo cobró la vida de 
Saad Issa Konstantinos Salameh, Foumia Issa Latif Ayyad y 
Najwa Abu Dawood, y dejó a muchos otros gravemente heridos, 
incluyendo al Padre Gabriel Romanelli, quien ha servido al pue-
blo de Gaza por casi 30 años. He conocido a este sacerdote y a 
la comunidad de la Iglesia de la Sagrada Familia. Él ama a su 
gente y está profundamente comprometido con ella. 

Desde el inicio de las hostilidades, tanto cristianos como musul-
manes han buscado refugio en la iglesia, con la esperanza de 
evitar la muerte y las heridas en un lugar que debería haber 
permanecido sagrado y seguro. Lamentablemente, ni siquiera en 
la iglesia pueden encontrar santuario con seguridad. 

Unámonos al Papa Leo XIV y al Cardenal Pierbattista Pizzaballa, 
Patriarca Latino de Jerusalén, en su urgente llamado a un cese 
al fuego inmediato y en su exhortación al diálogo significativo 
para poner fin a este conflicto que ya ha cobrado demasiadas 
vidas inocentes en ambos lados. No podemos permanecer en 
silencio. Sigamos abogando y orando, cada vez que nos reuna-
mos, por el fin de las guerras que aún asolan tantas partes del 
mundo. Hacemos eco de las palabras del Papa Pablo VI ante las 
Naciones Unidas en 1965: “¡Nunca más la guerra!” Estamos lla-
mados a ser constructores de paz. Como declaró el Presidente 
John F. Kennedy en 1961: “La humanidad debe poner fin a la 
guerra, o la guerra pondrá fin a la humanidad.” 

En Cristo, 

+ Gerald Kicanas 

Administrador Apostólico, Diócesis de Tucson 

Diocese of Tucson  

Your Company and CTSO 

Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizona’s Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income 
tuition scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 

Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 

Summertime Support of Your Parish 

We hope you are able to take a break and get 
away from your regular routine this summer. But 
we also hope that you will remember that our 
parish’s expenses do not take a break. So, we 
pray that you won’t take a break from sup-
porting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – just 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) to arrange your contribution through one 
of these methods. You can also contribute online – just 
look for the DONATE button at the top of our parish web 
page (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomarte un descan-
so y salir de tu rutina habitual. Pero también esperamos 
que recuerdes que los gastos de nuestra parroquia no 
se toman un descanso. Por eso, oramos para que no 
dejes de apoyar a tu parroquia. 
   Puedes hacer tu donativo con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (TEF) de 
forma temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 

(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para organizar tu 
contribución a través de uno de estos medios. También puedes 
contribuir en línea – solo busca el botón DONATE en la parte supe-
rior de nuestra página web parroquial (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
La inscripción para el año catequético 2025–26 co-
mienza el domingo 3 de agosto. Los padres podrán 
inscribir a sus hijos en ese momento. Se ofrece catequesis 
para la Confirmación a jóvenes de secundaria. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. Los candida-

tos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católica Romana, 
deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a clases sema-
nales, y participar en proyectos de servicio. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins Sunday, 3 August. Parents may register 
their children for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year process. 
Candidates must have been baptized in the Roman Catholic 
Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, 
and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

“It is not the actual physical exertion that counts to-
wards one’s progress, nor the nature of the task, but 
by the spirit of faith with which it is undertaken.” 

– St. Francis Xavier 

“No es el esfuerzo físico en sí lo que cuenta para el pro-
greso de uno, ni la naturaleza de la tarea, sino el espíritu 
de fe con el que se lleva a cabo.” 

– San Francisco Javier 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

EL PRÓXIMO Domingo 27 de julio 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

JuCar: Young Carmel! 

NEXT Sunday, 27 July 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

NO Children’s Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habrá Liturgia de la Palabra para Niños 
durante junio y julio 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins Sunday, 3 August. Classes are offered 
weekly from 11:15 AM to 12:45 PM on Sundays from 
September 2025 through April 2026. Our Church recognizes 
the role of the family as primary educators of their children in 
the faith. The parish’s role is to support the family as it pass-
es on the faith to its children. To assist you, our Religious 
Education Program is on Sundays because celebrating the 
Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. Our 
expectation is that your family will participate in Sunday 
Mass, either at 10 AM in English before class or at 1 PM in 
Spanish after class. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 

La inscripción para el año catequético 2025–26 
comienza el domingo 3 de agosto. Las clases se 
ofrecen semanalmente los domingos de 11:15 am a 

12:45 pm, desde septiembre de 2025 hasta abril de 2026. Nues-
tra Iglesia reconoce el papel de la familia como los principales 
educadores de sus hijos en la fe. El papel de la parroquia es 
apoyar a la familia en la transmisión de la fe a sus hijos. Para 
ayudarles, nuestro Programa de Educación Religiosa se realiza 
los domingos, ya que celebrar la Eucaristía dominical es una 
práctica fundamental para los católicos. Nuestra expectativa es 
que su familia participe en la Misa dominical, ya sea a las 10 am 
en inglés (antes de la clase) o a la 1 pm en español (después de 
la clase). 
   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Celebration of Baptism 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the cel-
ebration of Baptism for their children. 
   The next celebrations of Baptism in English are at 
11:30 AM on Sunday, 10 August & TBD November. Ad-
vance registration is required. Please contact Becki 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Celebración del Bautismo 

Padres/Tutores y Padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. 
   Las próximas celebraciones del Bautismo en español 
serán a las 1 pm el sábado, 2 de agosto, y una fecha por 

definir en noviembre. Se requiere inscripción previa. Por favor, 
contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
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Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection which con-
nects students with a Catholic community on campus 
so their faith thrives in college and beyond. Since 
2009, they've connected 600,000+ students to 
campus ministry in college and are endorsed in 115+ dio-
ceses nationwide, including the Archdiocese of the Military. 
They ensure students continue their faith journey in college 
and on their military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection, una organización que 
conecta a los estudiantes con una comunidad católica en su 

campus, para que su fe crezca en la universidad y más 
allá. Desde 2009, han conectado a más de 600,000 estu-

diantes con la pastoral universitaria y cuentan con el respaldo de 
más de 115 diócesis a nivel nacional, incluida la Arquidiócesis del 
Ejército. Se aseguran de que los estudiantes continúen su camino 
de fe en la universidad y su base militar. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
dondequiera que vayas. ¡Inscríbete abajo! 
   Estudiantes que se gradúan: únanse hoy a su comunidad 
católica en el campus. CONÉCTENSE AQUÍ: 
signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

National Catholic Youth Conference 

(NCYC) 

The Diocese of Tucson is going to: 
NCYC 2025 – Indianapolis | Nov 20–22! 

We are able to accommodate approximately 20 teens to 
represent the Diocese in Indianapolis. Priority will be given 
to rising leaders—especially those who have not yet had the 
opportunity to attend a major youth event—who are key 
figures in their parish and/or may be discerning their voca-
tion. 
   If you’re unfamiliar with NCYC, we invite you to watch the 
video: https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs and visit their web-
site: https://ncyc.us/. Last year, we brought a delegation of 
55 people to the event in Los Angeles! You can find out 
more on our Instagram account: @DioceseofTucsonYouth. 
   Scholarships are available. Teens may request up to 
75% of the total cost, which is $1,185.00. The distribution 
of scholarships will be based on the possibility of the family 
as well as the church involvement of the applicant. 
   We ask for a recommendation from a minister or a 
priest. Recommended teens will be given priority. 

Teens can apply here: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

or use the QR code 
 

   For information about NCYC visit: https://ncyc.us/about/. 

Conferencia Nacional de la Juventud Católica 

(NCYC) 

La Diócesis de Tucson se prepara para asistir a: 
NCYC 2025 – Indianápolis | 20–22 de noviembre! 

Podremos llevar aproximadamente a 20 adolescentes para repre-
sentar a la Diócesis en Indianápolis. Se dará prioridad a los jóve-
nes líderes emergentes—especialmente aquellos que aún no han 
tenido la oportunidad de asistir a un evento juvenil importante, 
que sean figuras activas en su parroquia y/o que estén discer-
niendo su vocación. 
   Si no estás familiarizado con NCYC, te invitamos a ver el video: 
https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs y visitar su sitio web: https://
ncyc.us/. El año pasado llevamos una delegación de 55 personas 
al evento en Los Ángeles. Puedes ver más en nuestro Instagram: 
@DioceseofTucsonYouth. 
   Hay becas disponibles. Los jóvenes pueden solicitar hasta el 
75% del costo total, que es de $1,185.00 USD. La distribución de 
las becas dependerá de la situación económica de la familia y del 
grado de participación del solicitante en la iglesia. 
   Se requiere una recomendación de un ministro o sacerdo-

te. Los adolescentes recomendados tendrán prioridad. 
Los interesados pueden postularse aquí: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

o escanear el código QR 
 

   Más información sobre NCYC: https://ncyc.us/about/. 

Order of Christian Initiation for Adults 

(OCIA) 

Are you or is someone you know curious about the 
Catholic faith and … 

• has expressed an interest in becoming a Catholic? 

• was baptized Catholic, but never received the Sac-
raments of Confirmation and Eucharist? 

   The St. Cyril of Alexandria OCIA program offers an 
opportunity for those who want to deepen their relationship 
with God, and to learn more about the Catholic faith. The 
OCIA process encourages faith sharing, questions and learn-
ing through a group format. 
   Beginning in September 2025, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation 
and understanding of Catholic beliefs and practices. 
   All are welcome and there is no obligation to make any 
commitment to become Catholic. For more information, 
please contact Steve LeGendre through the Parish Office. 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

(RICA) 

Tú o alguien que conoces, siente curiosidad por la fe 
católica y… 

• ¿ha expresado interés en convertirse al catolicismo? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sacra-
mentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa RICA de San Cirilo de Alejandría ofrece 
una oportunidad para quienes desean profundizar su relación con 
Dios y aprender más sobre la fe católica. El proceso de RICA fo-
menta el compartir la fe, hacer preguntas y aprender en un for-
mato grupal. 
   A partir de septiembre de 2025, a través de reuniones se-
manales por la tarde, los participantes obtendrán una compren-
sión más profunda de las creencias y prácticas católicas. 
   Todos son bienvenidos, y no hay obligación de comprometerse 
a convertirse al catolicismo. Para más información, por favor co-
munícate con Steve LeGendre a través de la Oficina Parroquial. 

“A simple judge of my character is how I treat a person 

who can do absolutely nothing for me.” 

– Anonymous 

“Una simple manera de juzgar mi carácter es ver cómo trato a una persona 

que no puede hacer absolutamente nada por mí.” 

– Anónimo 
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This level I catechetical ministry certification program is offered in Spanish only. For information 
about formation and certification in English see the diocesan website: https://diocesetucson.org/ministry-certification-2 

https://diocesetucson.org/ministry-certification-2




Single and Catholic? 

20th Anniversary National Conference 
for Single Catholics 
22–24 August, 2025 

Omni Interlocken Hotel in Broomfield, CO 
Join 400+ singles coming from all over the US (and be-
yond) at the 20th Anniversary National Conference for Sin-
gle Catholics (NCSC) in 
the Denver, CO Metro! 
(Can’t travel? Join the 
virtual option with online 
socials and small group 
discussions). This is your 
chance to connect with 
like-minded singles of all 
ages. The weekend includes talks by dynamic speakers, 
music, social events, Mass with Archbishop Samuel Aquila, 
adoration, fellowship and more. (Use the promo code 
PARISH25 for a discount.) Visit NationalCatholicSin-
gles.com for more information and to register. 
   The National Conference for Single Catholics, which 
takes place in a different part of the country each year, is 
organized by Anastasia Northrop, a longtime promoter of 
John Paul II’s work and message. She has taken to heart 
the Church’s call to a New Evangelization and ministers in 
particular to single Catholics of all ages. Her conferences 
have been welcomed in fifteen dioceses across the United 
States, with support from the local ordinaries and bishops 
of neighboring dioceses. The conference regularly draws 
350–500+ attendees from over 40 states, as well as inter-
nationally. Anastasia is excited to return to the Archdiocese 
of Denver and to be hosting the 20th anniversary of the 
conference in its original location! 
   To see a list of dioceses that have supported and hosted 
the NCSC and list of past NCSC speakers visit https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/. 

¿Soltero y Católico? 

20ª Conferencia Nacional Anual 
para Católicos Solteros 

22–24 de agosto de 2025 
Hotel Omni Interlocken en Broomfield, Colorado 

¡Únete a más de 400 solteros de todo Estados Unidos (y más allá) 
en la 20ª Conferencia Nacional Anual para Católicos Solteros 

(NCSC) en el área metropolitana 
de Denver, CO! (¿No puedes 
viajar? Participa en la opción vir-
tual con actividades sociales en 
línea y pequeños grupos de refle-
xión). Esta es una gran oportuni-
dad para convivir y conectar con 
otros católicos solteros que com-

parten tu fe, ¡de todas las edades! El fin de semana incluirá confe-
rencias con ponentes dinámicos, música, eventos sociales, Misa con 
el Arzobispo Samuel Aquila, adoración al Santísimo, convivencia y 
mucho más. (Usa el código promocional PARISH25 para obtener 
un descuento). Visita NationalCatholicSingles.com para más infor-
mación y para inscribirte. 
   La Conferencia Nacional para Católicos Solteros, que cada año se 
realiza en una región distinta del país, es organizada por Anastasia 
Northrop, promotora desde hace años del mensaje y la obra de San 
Juan Pablo II. Ella ha respondido al llamado de la Iglesia para una 
Nueva Evangelización, sirviendo especialmente a católicos solteros 
de todas las edades. Sus conferencias han sido recibidas en quince 
diócesis de Estados Unidos, con el apoyo de obispos locales y dió-
cesis vecinas. La conferencia suele reunir entre 350 y más de 500 
participantes provenientes de más de 40 estados, e incluso de otros 
países. Anastasia está muy emocionada de regresar a la Arquidió-
cesis de Denver para celebrar el 20.º aniversario de la conferencia 
¡en el lugar donde todo comenzó! 
Para ver la lista de diócesis que han apoyado y hospedado la NCSC, 
así como los ponentes anteriores, visita: https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/. 

“I will follow you wherever you 
will go.” Learn how each spouse 
can help each other on your 
journey to eternal life on the 
next Worldwide 
Marriage Encoun-

ter Weekend in English on 23–24 August in 
Tucson or 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. 

“Te seguiré a dondequiera que vayas.” 
Aprende cómo cada esposo puede ayu-
dar al otro en el camino hacia la vida 
eterna durante el próximo Encuentro 
Matrimonial Mundial de 
fin de semana en español 

los días 1–3 de agosto en Tucson (llama al 520-445-
9365) o 15–17 de agosto en Phoenix (llama al 602-
500-1303). Solicite su inscripción en: www.wwme.org. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion took faith, love and joy from your life, 
sign up now for a Rachel's Vineyard retreat in 
Tucson, Friday to Sunday, 10 to 12 October. 
Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/
text 520-743-6777 for information and registra-
tion. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto 
pasado le quitaron la fe, el amor y la alegría de su vida, 
inscríbase ahora en un retiro de Viñedo de Raquel en 
Tucson, del viernes al domingo 10 al 12 de octubre. Visi-
te: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un 
mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener informa-
ción e inscribirse. 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Summer EBT: Eligible families may receive $120 per child ro 
spend on food & snacks. 

• Catholic Foundation for the Diocese of Tucson 2025 Cor-
nerstone Gala Fri, Sep 12. 

• Knights of Columbus/Arizona Diamondbacks Annual 
Catholic Night, Fri, Sep 19, 6:40 PM, Chase Field, 401 E. Jef-
ferson St, Phoenix, tickets: $39, ticket order deadline: Aug 29, 
for questions call: 602-462-4113. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Calendar 2025–2026 
Questions? 520-838-2537 or YouthMinistry@diocesetucson.org. 
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Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend: 12 – 14 September 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas: 22 – 24 de agosto en Phoenix 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 
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